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JIHIT'BOKPATHO3HABYMM NIIXIJ 1O BUKJIAJIJAHHS
IHO3EMHOI MOBHU B ATPAPHOMY BH3

IHocranoBka mnpodsemu. I3 parudikamiero bolioHCHKOT aeknaparlii Hamia
Jep’kaBa B3sIa Kypc Ha pedOopMyBaHHS BITUYM3HAHOI OCBITHBOI CHUCTEMH Ta
OpUBEACHHS 11 y BIAMOBIAHICTH 13 3arajilbHOEBPOINEHCHKUMH CTaHAapTamu. Tak, y
MOJIOXKEHHAX Tnporpamu ,.HaBuanus Brnpomomx kurta™ (“Lifelong Learning
Programme”[19, c. 13-14]), omybmikoBanoi 30 rpynusa 2006 poky B ,,OdimiiiHOMy
xypHaim €Bponeiicekoro Corozy* (“Official Journal of the European Union™),
OJIHIEI0 3 KJIIOYOBUX KOMIIETEHINM cydacHOro (axiBIli BUCTYyMa€ BOJIOJIHHS Ha
BUCOKOMY pIBHI 1HO3EMHOIO MOBOK SK 3acO000M KOMYHIKaIlii 3 KoJIeramu-
NpeICTaBHUKAMU PI3HUX KyJIbTyp 1 HapomiB. [lis 3amoBosieHHS IIi€l HarajibHO1
MOTPeOM CYCHUIBCTBA Y BUINMX HABUYAJbHUX 3aKjiajaxX MOYMHAIOTH MOJU(]IKyBaTH
METOAVMKY BUKJIAIAHHS 1HO3EMHHX MOB, OOpaBIIM 32 OCHOBY T€3y MPO Te, 10 MOBU
HEOOX1JTHO BUBYATH B HEPO3PUBHIM €THOCTI 3 KYJIbTYpPOIO, OTOUYIOYUM CEPEIOBUIIIEM
1 yMOBaMU KUTTS iXHIX HOCIiB.

AHaJIi3 0CTaHHIX J0CJiaKeHb. JITHTBOKpaiHO3HABYOMY IMiIXOIY T4 CTBOPEHHIO
KpaiHO3HABYO-OPIEHTOBAHOT METOJMKH BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB TPUCBSTHIIN
npaiui H. Anmazosa, M. baiipam, 0. Beknuuy, €. Bepemarin, I'. I'putuyk, A. Hdaddi,
I'. Kommrancekmii, B. Koctomapo, A. Maneii, C. HikomaeBa, O. Ilonporibka,
K. PazanoBa, M. CanmanoBuu, I'. Xammepmi, H. Yarpak, T.IlBeup ta iH. OnnHak,
MONPHU HasiBHI POOOTH PO3POOJICHICTh MUTAHHS IIOAO BBEICHHS ITHOTO IMIJIXOIy B
IPAKTUKY HEMOBHHUX YHIBEPCHUTETIB BCE IlI€ HE HA0YJI0 OCTATOYHOTO BUPIIICHHS.

MeTo10 cTATTi € OOIPYHTYBaHHS JOIIJILHOCTI 3alPOBAPKEHHS JIIHTBOKPATHO-
3HABUYOTO MiIXO/y B IHIIOMOBHY MiATOTOBKY MailOyTHIX (haxiBIiB arpapHOi ramysi.

Bukiaa ocHoBHoro marepiasy. [IoBHOIIHHE CHIJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO

BHUMarae BiJl MailOyTHIX arpapHMKiB OMaHyBaTH HaJEKHUM YMHOM HE JIMILE MOBHUMN
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MaTepian, ane W crneuuiuHi MOHATTS, MOB’S3aHI 3 KYyJIbTYpOIO, TPaIUIISIMHU,
3BUYAsIMU, MEHTAJITETOM, TEMIIEPAMEHTOM TOUIO. [HIMMMHU cloOBaMHU, B Halll 4ac
KOHKYPEHTOCTIPOMOXHICTh (haxiBIlIB BCE YACTIIIE BU3HAYAE TOM MACHB MO3aMOBHHX
¢onoBux 3uanb (backgroundknowledge), siki 103BOJIAIOTE YHHKHYTH PO301KHOCTEH
Ta HEMOpPO3YyMiIHb MDK KOMYHIKQHTaMH 3 PI3HHX KpaiH. Xoda MiAIpyHTS
JIHTBOKPATHO3HABYOTO MAXOAY Oynu 3akiafeHl B KiHII XX CTOJITTA TaKUMHU
aunaktamu sk M. batipam [15], A. Jladdi [18], A. Maueii [18], I'. Xammepmi [17], B
MPaKTHIl OUIBIIIOCTI YHIBEPCUTETIB yCe 1€ Ma€ MICIle KyJIbTHBYBaHHS TPaMaTHYHOTO
TUITy HaBYaHHS 1H03eMHO1 MOBU. CyTHICTh TaKOTO HABYAHHS IOJISITA€ Y BUJILUICHHI Ta
BHBYCHHI OKPEMHX TpaMaTUYHUX, (OHETUYHUX Ta JIEKCHYHUX aCTICKTIB MOBH.

VY 1mpoMy NUTaHHI MU TOTOJKyeMocs 3 mosulliero A. Marneit ta I'. Xammepii,
10 aHATITUYHI MIAXOIU JO BHUKJIQJaHHS 1HO3EMHOI MOBHU TOTaHO BIT0OpaxaroTh
KOMYHIKaTHBHY CIIPSMOBaHICTh MOBH. 3a Bu3HaueHHsAM A. Maueii [18, c. 5]: ,,)Kusa
MOBa MOBUHHA OyTH CHOBHEHOIO CEHCY fK ISl JIOCBIAYEHOTO CTYJIEHTa, TaK 1 AJis
MOYaTKIBIA . SIKIIO CTYAEHTIB BUMTH 3aJaBaTH MUTaHHS 3a Mojewmo: ,Il{o me?*
(“What is it?”) i Bignosimatu: ,,Ile € pyuka. Bona uepBona® (“It is a pen. It’s red”),
Toal MoBa, 3rimHo 3 I'. Xammepmi [17, ¢. 14] crae, M KO Ka)Ky4H, MOBOIO CJIIIHX, a
pedenHs tumy: ,lle € moprdeni. Bonn Benuki. e — reorpadiuna xapra. Bona Ha
ctini“. (“These are suitcases. They are large. It is a map. It’s on the wall”) maroTs
3HAYEHHS X10a 1110 AJI eYepHOT JIFOIMHU.

Huni [lepxaBHuii OCBITHIM cTaHmapT 3 iHo3eMHOi MoBu [5] Ta Ilporpama 3
aHTIIAChKOT MOBM IS yHIBepcuTeTiB [16] Ha meprmie Micie CTaBIATH
KOMYHIKaTUBHUN 1 COIIIOKYJBTYPHUM PO3BUTOK CTYACHTIB 3aco0aMu MOBH JJis
OIATOTOBKM  iX  BUIBHO  CHUIKYBAaTHCS Ta NPOAYKTUBHO  B3aEMOJIIATH Y
oKy abTypHOMY CBITI. ITix ,,kpaiHo3HaBunmMu 3HanHsMu“ C. Hikonaea [7, ¢. 7-8]
po3ymie 3HaHHS 1CcTOpii, Teorpadii, MOJITUYHOTO YCTPOI, €KOHOMIKH, TPaJMIIiH,
3BUYAIB 1 KyJbTYpH KpaiHu, MoBa sikoi BuBYaeThecs. 11{og0 miHTBOKpaiHO3ZHABUMX
3HaHb, TO II€ 3HAHHA CcHENU(IKK MOBJIECHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOI ITOBEIIHKU
KOMYHIKAHTIB Y KOHKPETHHUX CUTYaIlisIX CIIJIKYBaHHSI.

YrnpoBaKeHHsI JIIHTBOKPATHO3HABYOTO MiAXOY HA 3aHATTSIX 3 1HO3€MHOI MOBU
B arpapHOMy VHIBEPCUTETI CHPHSTIMBO BIUIMBAE HE JIAIIE HA BUPIMICHHS
3araJbHOOCBITHIX, MPAKTUYHUX, BUXOBHUX 1 PO3BMBAIOYMX 3aBllaHb, ajie¢ ¥ MICTHUTH
3HAYHUNA MOTEHIIA JUTsl MATPUMKHA MOTHBAI] HABYAIHHO-M3HABAIBLHOI JiSTTLHOCTI

CTyAEHTIB. AHanoriuny nyMky Buciiosntoe M. Camanosud [10, c. 2]. Ha #toro aymky,
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BJIaJic TIOETHAHHS EJIEMEHTIB KpaiHO3HABCTBA 3 MOBHUMH SIBUIIAMH OJHOYACHO
YMOXKJIUBIIOE e(deKTUBHE (OPMYBaHHS MOBHOI Ta KyJbTYPHOI KOMIIETEHIIIH,
3HAOMHUTH BUXOBAHIIIB 13 HOBOIO J1MCHICTIO.

JlochipKkyBaHU MiAXid BOEpIIE 3HAWIIOB CBOE BIMOOpaKEHHS y BITUM3HSIHIN
MeToauli 3aBasku npamsM €. Bepemrarina i B. Kocromaposa [3, ¢. 55]. Humu Oyna
0OTpyHTOBaHA HEOOX1IHICTh OJJHOYACHOTO HaBYAHHS HalllOHAJIBbHIN KYJbTYypi HApoIy
1 ¥oro MoBi. B KOHTEKCTI JIHTBOKPAaiHO3HABYOTO IMAXOAY TOJIOBHHUM JIXKEPEIOM
iH(opMallii BUCTyIaB JIGKCUUHUM ckiaja ciiB. OpieHTYIOYUCh Ha 1€, JIHTBOAUIAKTH
NPUAUIAIOTE OCHOBHY YBary BHBYEHHIO €KBIBaJEHTHUX 1 O€3€KBIBAJIEHTHUX
JIEKCUYHUX MOHATh, (Ppa3eosori3mMiB, TEPMIHOJIOTTYHOI Ta (POHOBOI JIEKCHKHU.

Taxk, Hanpukiaji, 3aCTOCOBYIOUH JIHIBOKpPATHO3HABYMHN MIIX1J1 IM1/1 YaC BUBUCHHS
aHTIIIICHKOT MOBU, HEOOX1/THO B MIEPIILY YEPTy 3BaXKaTH Ha JIGKCHYHI 1 Ppa3eoioriuHi
OJMHMII, IO  BIIJ3EPKATIOIOTh  OCOOJHMBOCTI  CYCHUIBHOTO,  IOJITHYHOTO,
€KOHOMIYHOTO JKHTTS AaHIJIOMOBHHMX KpaiH, KYyJbTYPHO-ICTOPUYHHMX TpPaJMIIIi,
3BMYAiB 1 MOOyTy IXHIX TpoMajsH. Ko MNOpiBHIOBaTH OpUTAHCHKUI Ta
aMEpUKAaHChKUW BapiaHTU AaHTJIHCBKOI MOBH, TO MOKHA TIOMITUTH HH3KY
BIJIMIHHOCTEH Y KOHOTaTUBHOMY 3HAY€HHI CIIIB, K1 TTO3HAYAIOTh SBHINA 1 IPEAMETH,
cnenu@iuHi Ay AyxoBHOI Ta matepianbHoi KynbTypu CIHIA 1 BenukoOpuraHii.
Konoranii HafarTh JEKCUYHUM OJUHMISIM OCOOJIMBOrO 3a0apBlICHHS, a TOMY W

PI3HUTBCS iXHE COPUMHATTS M OCMUCIEHHS HOCISIMU PI13HUX MOB. J[esKl 3 HUX MO/1aH1

y tabmumi 1 [12; 13; 14].

Tabnuys 1
P030ikHOCTI MIK JIEKCHYHMMH OJMHULSIMM B OPUTAHCHKOMY Ta

aMEpPHKAHCHKOMY Pi3HOBHIAX AHIIIHCHKOI MOBH

British English American English Ukrainian translation
an accumulator a battery Garapest
American Indians Native Americans KOpIHHI aMepUKaHIIi
at the weekend on the weekend y BUXiJIHI
an aubergine an eggplant OakaxxaH
autumn fall OCiHb
a pram / pushchair a baby carriage / buggy, a stroller JIUTST4a KOJISICKA
a rucksack a backpack PIOK3aK
baked potato jacket potato TeyeHa KapToIuIs
a baking tray a cookie sheet MiHOC, JIACT JJISL BUTIIYKA
a biro a ball-point pen KYJIbKOBa py4Ka
a bank holiday a legal / national / federal holiday (Benuke) cBATO; OQiliiHINE HEPOOOUHii AEHD
a barrister / solicitor a lawyer, an attorney IOPHCT, aJIBOKAT
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a bill a check paxyHOK
a biscuit a cookie / cracker CyXe MEeYHBO, MEYNBO 3 MPICHOTO TicTa
TIHPOBA EKOHOMIiKa

black economy

underground economy

a blanket bath

a sponge bath

BOJIOT€ OOTOpPTaHHS, OOTUPaHHS Tijla MOKPOIO I'yOKOIO

an apartment building

JKUTIIOBHH OaraToKBapTHPHUI M

a block of flats
a boiler suit coveralls pobourii KOMOIHE30H, CIIETIOSAT
a boot a trunk OaraXxHUK
braces suspenders I ATSOKKA
a bumbag a fanny pack cyMKa abo raMaHellb, 10 HOCUTHCS Ha MOsICi
candyfloss cotton candy COJIO/IKA BaTa
a car park a parking lot CTOSTHKA aBTOMOOLIIB, MiCI€ CTOSHKH
a caravan a trailer JKUTIIOBUI aBTONPHYin, OyAMHOK-()ypProH
a casualty an emergency room KaOIHET HEBIAKIAIHOT TOTIOMOTH
a chemist’s shop a drugstore/pharmacy anreka
the cinema the movies, the movie theater KiHOTEaTp
a clothes peg a clothespin MPUILINKA, 3aninka (s OiTH3HN)
a cock a rooster miBeHb
a coffin a casket TpyHa
a cooker a stove KYXOHHA TUIUTa
a courgette a zucchini KabavuoK
a crash barrier a guardrail OropoXKa, IO PO3ALISLE CMYTH 3 MPOTHICKHUAM PyXOM
crisps chips gircu
chips (French) fries KapToIuis Gpi,KapToIIsiHA CTPYKKa (0OCMakeHa B 0Jii)
Haj0aBKa 10 3apo0iTHOI IIaTh 3a HeOe3MmeKy

danger money

a hazard pay

draughts (game)

checkers

mamku (rpa)

a dressing gown

a robe, a bathrobe

MIEHbI0Ap, XajatT

a drinks cupboard

a liquor cabinet

Oap, Oyder i3 HamosIMH

a drinks party

a cocktail party

BeUipKa 3 M0Ja4Yel0 KOKTEIIIB Ta JIETKOIO 3aKyCKOIO

a divided highway

Jopora 3 JBOMa CMyTraMH OJJHOCTOPOHHBOTO PyXY

a dual carriageway
a dust sheet drop cloth YOXOJI IS 3aXUCTy MeOJIiB Bl MUY
a dustman a garbage collector CMITTSp
engaged (of a phone) busy 3aiiHATH (TIpo Tenedon)
an engine a motor JIBUTYH
everywhere everyplace, everywhere CKpi3b, YCIOIU
faith school parochial school napadisibHa MIKOJIa
Father Christmas Santa Claus Iix Mopos
a faucet atap KpaH
a film a movie ¢bu1BEM, KIHOKapTHHA
financial year fiscal year 3BITHHH PiK
MOXEXHa CIIyX0a

the fire brigade/service

the fire company/department

the first floor the second floor JpYyTruii TIoBepX
a fish finger a fish stick pubHa HaaryKa
a flat an apartment / a studio KBapTUpa
a flick knife a switchblade BUKUTHUN HiX
a flyover an overpass nepexij, ecrakaaa
football soccer ¢byToon
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a fringe (hair)

bangs

qyOUHMK

a full stop a period (punctuation) Kpanka (MyHKTYarlis)
a garden a yard/ lawn BHYTpILIHIH 1Bip, TASIBUHA TIEPE TOMOM
a gearbox a transmission KOpoOKa MIBUAKOCTEH, KOpoOKa mepeaad
a gear-lever a gearshift MepeMUKaHHs Tepenayd
Girl Guide Girl Scout TiBYMHKA-CKAYT

a goods train

a freight train

TOBapHUU MOI37,

greaseproof paper

wax paper / waxed paper

BOIIIEHUH / JKHPOHETIPOHUKHUIT TTATIip

agrill

a broiler

TpUIIb, paInep

the ground floor

the first floor

HEepIINI I0BEPX

a groundsman

a groundskeeper

norisiaad (MapKy, CTafioHy, MPUIIKIIBHOT TEPUTOPIT)

a hairslide

a barrette

IMIJIBKA-TIPSDKKA (JJ1s1 BOJIOCCS)

a headmaster, -teacher

a principal

JUPCKTOP KON

the high street

the main street

T'OJIOBHA BYJIUIIA

a holiday

a vacation

BIANyCTKA, KaHIKYJIH

infant’s school

kindergarten

IUTSYHAN cCaloK

inverted commas quotation marks JIANKH
jam jelly BapeHHs
a juggernaut an 18-wheeler OaraToBicHa BaHTaXiBKa, pypa
a jumper a sweater CBETp
junior school elementary school nmoyaTkoBa mikona (s aiteit 7-11 pokis)
a lift an elevator midr
alorry a truck BaHTAXKIBKAa, BAHTAXHUI aBTOMOOLIb
a luggage van a baggage car OaraxHuil BaroxH
a mackintosh a raincoat HENPOMOKAJIbHE MalbTO, IUIAIL, JOIIOBUK

mad crazy, insane 00’KeBITIbHUI, HE CIIOBHA PO3YMY; CKaXKCHHIA
the main road the highway rOJIOBHA JIOpOTa
maize corn KyKypy/3a
a motorbike a motorcycle MoTIe]
a motorway a freeway / an expressway IIBUJIKICHA aBTOCTpPaJia, aBTOMATiCTPallb, MOce
mum/mummy mom/mommy Mama
a nappy a diaper TIEJTIOIIKA, MiATY30K
naughts and crosses tic-tack-toe XPECTHKH 1 HOJMKH (Tpa)

a newsreader

a newscaster

JIMKTOP OCTaHHIX BicTe# (pamio abo TenebaueHHs)

a packet of cigarettes

a package of cigarettes

avka curapet

pants underwear TPyCH
the pavement the sidewalk TpOTYyap; MIIOXiHA TOPiKKa
pet hate pet peeve IIKi/UIMBa 3BUYKa, cJIa0Ka CTOPOHA, 00’ €KT HENPHI3HI
petrol gas / gasoline OeH3uH
a phone box a phone booth TenedoHHa OyIKa
The Plough Big Dipper Bemnka Beamenuis (cy3ip’s)
pocket money allowance KHIIEHBKOBI rpoIi
post mail romra
a postbox a mailbox MOIITOBA CKPUHBKA
a postcode a zip code MOIITOBUH 1HIEKC
a postman a mailman, a mail / letter carrier romirap
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prawn shrimp KpeBeTKa

primary school elementary / grade school Hlkona st gited y Bini Big 5 go 11 pokis
apub a bar mab, TMBHA; Gap, 3aKycouHa

a public school a private school MPUBATHA NIKOJIA

a queue aline gepra
the railway the railroad 3QITI3HMLL, 3AJIi3HAYHA KOJIis
the reception the front desk KOHTOpPKa MOPTHE, Kaca
recorded delivery certified mail PEKOMEHIOBaHi MOIITOBI BiAMpaBICHHS

a return ticket

a round-trip ticket

3BOPOTHHI KBUTOK, KBUTOK B OOHM/IBa KiHITI

a ring road a beltway, a freeway/highway loop KiJIbI[eBa aBTOOpOTa
a roundabout a traffic circle KiJIbIIeBa TPAHCIIOPTHA PO3B’A3Ka
(round) brackets parentheses KPYIJIi, IPOCTI AYKKH
a rubber an eraser ryMKa, JJACTUK
rubbish trash/garbage CMITTS

a rubbish bin / a dusthin

a trash can / a garbage can

BiIpO / ypHa JJIsl CYXOTO CMITTS

a single ticket

a one-way ticket

KBUTOK B OJJMH KiHCLIB

a shop a store MarasuH
a shop assistant a sales clerk MpO/IaBelhb
Sorry. Excuse me. [epemnpomryro. [Ipobaure.
a spanner a wrench TraliKOBMi1 KJII0Y, BUJIOUHHUNA KITFOY

the storm in a teacup

the tempest in a teapot

Oyps B cTakaHi, pO3JyBaTh 3 MyXH CJIOHA

a surname a last name npi3Buie
sweets candy IIYKePKH
a taxi acab TaKci
a tea towel a dish towel yaliHe TIOJIOTEHIIE
aterm a semester CEeMECTp
third-party insurance liability insurance CTpaxoBKa
the timetable the schedule po3KIIa
atin acan Orsianka
atoilet, loo a rest room yOupabHsl, Tyaner
toffee apple candy apple s101yKo B ToGdi, rnazypoBaHe A01yKo
a toll motorway a toll road, a turnpike Iu1aTHa (aBTOMOOIJIBHA J10pora)
a torch a flashlight KHIIEHHKOBUH EJIEKTPUYHUH JIiXTap
touch wood knock on wood MOCTYKATH TIO JIEPEBY
Thetrade union the labor union npodeminka
trainers sneakers KPOCIBKH
a tram a streetcar; a cable car TpamBait
atrolley a shopping cart Bi30K (PO3HOIIMK; CTOJIMK Ha KOJIIIATKaX)
trousers pants ITAHH
the tube the subway MiI3eMHA 3QJTI3HALS, METPO
an undertaker a mortician BJIACHHK MTOXOPOHHOTO OI0pO; TpyHap
a vest an undershirt MaiKa
a wagon (on a train) acar BaroH (y mnoiznui)
a waistcoat a vest KHIIET
a wallet a wallet, a billfold ramMaHelb
the wardrobe the closet rapuepoo
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wellington boots rubber boots, rain boots BUCOKI 4000TH

a windscreen a windshield BITPOBE CKIJIO, JIOOOBE CKJIO

zebra/pedestrian crossing the crosswalk MIIOXiHMIA TIepexis, 3e6pa

3 BUIIE TPEACTaBICHOI TaOIUIIl MOXKHA MTOMITUTH, 110 OpUTAHII ¥ aMepUKaHII
BUKOPUCTOBYIOTh PI3HI CJOBa [JIsl TO3HAYEHHS OJHOTO W TOTO JK TMOHSTTA.
BuHWKHEHHS TakuX BIAMIHHOCTEH Yy JIGKCMYHHX OJWHUIAX MOJXKHA TOSCHHUTH
reorpaiuyHOIO BIJAANEHICTIO MBOX KpaiH. HacmiikoM HBOro MOCIYXKHUJIO T€, IO
CHIA, 3ButbHHMBIIKCH y 1776 polll Biji KOJOHIANIBHOI MOMITHKM Benukobpuranii i
3100YBIIIM HE3AJICKHICTh, PO3BUHYJIM BJIACHY KYJIBTYpY, sIKa TaKOXK 3HAMIILIA CBOE
Bil3epkasieHHs 'y Mol (AmericanEnglish). Takum uywmHOM, HE 3HAIOYM
JIIHTBOKPATHO3HABYMX OCOOJMBOCTEM, MOKHA JIETKO MOTPAMUTH B CKJIQJHY CUTYaIllIO
HEMOPO3YMIHHS IiJ1 Yac CMUIKYBaHHS aHTJIHCHhKOI0 MOBOK. Kpim Toro, € cnoBa, siki
MaloTh pi3HI 3Ha4YeHHS B OputaHchkkoMy (Br.) it amepukancekomy (AM.) BapiaHTi
anrmicekoi Mou (En.): a bill — paxynok (Br.), 6ankunora (Am.); biscuits —
neunBo (Br.), kekcu(Am.); a block — oynmisnsa (Br.) xBapram (Am.); a butcher —
M’sicauk (Br.), posHomuk ToBapy y moizmi (Am.); chips — cmaxkeHa COJIOMKOIO
KapTOTUIA, sIKa TMOJAEThCS 1O CcTony rapsiyoro (Br.), dimcu, TOHEHBKO HapizaHi
KpYKaJbIlsd KapTOIUI, 0OCMa)XeHl B OJii, IO CITOKHUBAIOTHCS XOJOJHUMH SIK JIeTKa
3akycka(Am.); corn — 3epuo (Br.), kykypyaza (Am.); the faculty — dpaxyasrer (Br.),
npodecopcbko-BukIaanbkuii ckiman (Am.); the first floor — npyrmit mosepx (Br.),
nepmvii mosepx (Am.); gas — ra3 (Br.), 6ensun (Am.); pants — tpycu (Br.), mranu
(Am.); the pavement — tporyap (Br.),0pykiska (Am.); public school — mpuBarna
mkona (Br.), mepkaBna OeskomroBHa mikoisa (Am.); the subway — mig3emuwuit
nepexin (Br.), metpo (Am.); a torch — mixrtap (Br.), daken (Am.); a vest —
maiika (Br.), sxkuner (Am.)romo [12; 13; 14].

Ha namy nymky, nist 3Q1MCHEHHS YCHIIIHOI MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKallii Ha
eJIeMEHTapHOMY TTOOYTOBOMY PiBHI 3 aMEPUKAHIIMU i OPUTAHIISIMU SIK CJIOBHUKOBUM
MIHIMYM HEOOXIJTHO 3aCBOIiTH IPE3EHTOBAHI TYT JIEKCUYHI OJUHUILIL.

PerenpHuii  anamiz  HagBHOI  HAyKOBO-METOJMYHOI, TMENAaroriyHol  Ta
NICUXOJIOTIYHOI JITepaTypu 3acBIAYMB IIJIKOBUTY BIJICYTHICTH POOIT, MPUCBSIYEHUX
3aCTOCYBAaHHIO IILOTO MIXOAY NMPU HaBUaHHI CTYACHTIB-arpapHUKiB. Lle moB’s3aHo 3
TUM, ITI0 BUKJIQJIaHHS 1HO3eMHO1 MOBH B arpapHomy BH3 HOoCcHuTh cyry06o nmpodeciitHo
CIpPSMOBAaHUN XapaKTep 1 HEMOXJIMBICTIO BUKOPHCTAHHSA HA 3aHATTSIX MOTPIOHOTO

oOcsTy JIHIBOKpAiHO3HABYOIO MaTepially uepe3 Opak HaB4anbHUX roaunH. Kpim Toro,
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3anpoBaXKEHHS JTIHTBOKPATHO3HABYOTO MIAXOAY Mependadyae JOCUTh MTHMOOK] 3HAHHS
3 1HO3€MHOI MOBH JJI1 BUSBJICHHS 1 IOCHIJIP)KEHHS KYJIbTYPH HApOJly Ha aBTEHTUYHHX
TeKcTax. TakuM YMHOM, MA€MO IIIJICTaBy CTBEp/KYBaTH, IO BiH MEPEBaKHO
3aCTOCOBYETHCS Y MIATOTOBIII JIHTBICTIB, (DIJIONIOTIB, IEAATOTIB 1 EPEKIIaauiB.

Y pamkax 1pOro MiAXOAY CTYAEHTIB HAaBYAIOTh PO3YMITH 4YyXKYy MOBEAIHKY 1
B3aEMOMISATA 3 TMPEICTaBHUKAMU 1HIIMX KpaiH, $KI BOJOMAIIOTh BIJIMIHHUMH
miHHOCTSAMU.  CaMOCTIWHI ~ JOCHIJDKEHHST Ta I1HTEpHpeTaiiss 4yXHUX KYJIbTyp
JO3BOJISIIOTH TI0 1HIIOMY TIOTJISHYTH Ha BJacHy Ta OWIHUTU ii 3 TOYKH 30Dy
CTOPOHHBOTO CIIOCTEpiraya.

1O. Bexnuu [2, c. 39], I'. Kommancekwuii [6, c. 26],0. [Tomporpka [8, c. 113] 1
T. llIBeus [11, c. 435] po3rianaOTh JIHTBOKPAiHO3HABCTBO SIK ACIEKT METOJIUKH
BUKJIaJIaHHS 1HO3€MHOT MOBH, Y paMKax SIKOTO JOCIHIKY€ETbCA MpodiemMa BiIoopy 1
3aCTOCYBaHHS PI3HOMaHITHMX CIOCOOIB IMpe3eHTailii iHdopmallii npo KpaiHy, MOBa
KOTpPOi BHUBYAETHCA ISl 3a0€3MEYEHHS] MPAKTUYHOIO OBOJOJIHHS 1HIIOMOBHOIO
KOMITETEHTHiCTI0. HOro Takos MOHA TPaKTyBaTH SK Taly3b (iloJorii, o CTaBUTh
3aBJaHHSIM BHWBYCHHS JICKCMYHUX OJHMHHUIIb, SKI BiJIOOpakaroTh HaIlOHAIBHI
0COOJIMBOCTI KYJIBTYPH HapOAY-HOCIS Ta cepenoBuia ii icnyBanHs [11, c. 435].

I'. Konmancekuit [6, ¢. 26] cTaBUTh JIIHIBOKPATHO3HABYUI aCMEKT HaBUYAHHS
1HO3€MHOI MOBH MOpPsJ 3 GOHETUYHUM, TPAMAaTUYHUM 1 JIEKCHYHUM, OCKUIBKH caMe
BIH HAMMOBHIIIO MIPOIO BioOpa)ae HaIllOHATBLHO-KYJIbTYPHY CKJIAJIOBY MOBHOTO
matepiany. KiHneBoo MeTor0 #WOro 3acBO€HHS € (OpMyBaHHS Y CTYICHTIB
JIHTBOKpaiHO3HABYOT KOMIIETEHIIIi, TOOTO IJIICHOI CHCTEMHU YSBIIEHb MPO OCHOBHI
peasii IHIIOMOBHO1 KpaiHHu.

O. ITomporipka [8, c. 114] BOauae ro0BHY pOJIb JIIHFBOKPATHO3HABYOTO MiIX0.Ty
y 3a0e3MeueHHI KOMYHIKQTHBHOCTI HaBYaHHS 1 PO3B’sI3aHHI 3arajlbHOOCBITHIX
TYMaHICTUYHUX 3aBJaHb JIHTBOJUAAKTAKH TUIAXOM peaizarii KyMYyJISITUBHOT
byHKIIIT MOBU 1 aKyJIbTyparlii agpecara. 3riHO 3 TO3UIIEI0 BITYM3HIHOTO TIEIarora,
JIHTBOKpATHO3HABUMN TMIiJX1J 3HAWOMUTH CTYJCHTIB 13 CYYacHICTIO KpaiHOHOCIIB
MOBH, IXHBOIO KYJBTYPOIO Yepe3 1HO3eMHYy MOBY 1 B mpoiieci ii BuBueHHs. OTxe,
MOHa KOHCTAaTyBaTH, 110 3aBJSKH JIIHIBOKpPAiHO3HABUIM acmeKTHU3allli HaBYaIbHO-
BHUXOBHOT'O MPOIECY 3a0€3MeUy€eThCS TICUXOJIOTIYHA TOTOBHICTh MailOyTHIX (haxiBIliB
arpapHoi raiy3l 10 BKJIIOYEHHS Yy pI3HOMaHITHI cdepu KUTTEAISUIBHOCTI,
IHTEHCU(IKYETbCA ~ MPAaKTUYHO-MOOYTOBAa  akynpTypamis Ta  (opmyBaHHA

KOMyHiKaTI/IBHO.l' KOMHCTCHHH, oo HJO03BOJHUTHL OCTAaTOYHO 3aKJIaCTu Oasuc Ta

161



3MIACHIOBATH MIXKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIIiIO.

BinnoBigHo bi (o) JHTBOKpaiHO3HABYO1 Teopii CJIOBa, npeaMeT
JIHTBOKPATHO3HABCTBA — II€ CICHIJIbHO BIAIOpaHU MOBHUW MaTepiaa, 1o
BIIJI3EPKATIOE KYJIBTYPY KpaiHU, MOBa SKOi BHUBYAETHCS. HasBHICTH y ciioBax abo
CJIOBOCIIOJTYYCHHSX YHIKQIbHUX, HEMPUTAMaHHUX I1HIIMM MOBaM, CEMaHTHYHHX
BJIACTUBOCTEH (HAI[IOHAJILHO-KYJIHTYPHOTO KOMIIOHEHTY) € 1CTOTHOIO O3HAKOIO IXHbOT
NPUHAJIEKHOCTI JI0 JIIHTBOKPAiHO3HABUOTO MaTepiaixy. 3MICTOBE HAIMOBHEHHS
JIHTBOKPATHO3HABYOTO MaTepially CTaHOBJIATH: HAIllOHAJBHI peasii, KOHOTaTUBHA 1
dboHoBa snekcuku. HarioHanpHi peanii MOCTalOTh Y SKOCTI €JIEMEHTIB HalllOHAJbHOI
CUCTEMH TIOHSTh, AKI ICHYIOTh Y MeXaxX 00’ €KTIB Ta SBHI KOHKPETHOIO Hapoay M
OTpUMAaJIM CBOE BioOpakeHHS y MOBI. J[0 HUX BIAHOCATH TOMOHIMH, OCOOJIMBO Ti,
10 HECYTh B CO01 KyJbTYPHO-ICTOPHUYHE 3a0apBJICHHS; Ha3BU BUTBOPIB MHUCTEIITBA,
XYJIO)KHIX TBOpIB, JIEP>KaBHUX YCTAHOB 1 OpPraHiB yIpaBIiHHS; ICTOPUYHI MO Ta
(dakTu 3 KUTTA Haponay Touo. KOHOTaTMBHY JIEKCMKY CTaHOBISTH CIIOBA, y 3MICTI
SKUX 3aKJIaJieHI JOAaTKOBI 3HAYCHHS MOBHUX OJMHMWIb, IO BHUKIUKAIOTH Y
CBIJIOMOCTI HOCISl MOBU BUHUKHEHHS neBHUX acoriaiil. [I{ogo ¢poHOBOI iekcuku, TO
1€ MOBHI OJIMHMIII, K1 TIEpeNaroTh 1HPOPMAIlII0 HalllOHATBLHOTO XapakTepy. o Hux
HaJIeKaTh aHTPOIIOHIMH.

Ha wam mormsn, T. leerns [11, c. 435-436] miakoMm CIyIIHO 3ayBaxye, IO
JIHTBOKpAiHO3HABUY MPOOJIEMAaTUKy CKIAMal0Th JBa BEIUKUX KOJAa THTaHb —
dimonoriyai  Ta mMHrBoAMAakTA4YHI. OTxke, 3 oAHOro OOKy MNpeIMeTOM
JIHTBOKpAiHO3HABCTBA BUCTYMAE aHAII3 MOBH 3 METOI0 BU3HAYEHHS HAI[IOHAJIBLHO-
KyJIbTYPHOT CEMaHTHKH, a 3 1HIIIOTO — MOMIYK BUKJIAJAIbKUX MPUMOMIB MPE3CHTAIII],
3aKpIIJICHHS, aKTUBIi3allll HaI[lOHAIBHO-CHIEIU(PIYHUX JIEKCUYHUX OJUHUIL 1
KyJbTYPOJIOTIYHOTO CHPSAMYBaHHS HaBUYaJIbHUX TEKCTIB Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTIX 3
1HO3€MHO1 MOBH.

VY ii mocnmikeHHI 1HO3eMHa MOBa BHKOHYE POJb €JI€MEHTa KyJIbTYpPH MEBHOTO
Hapomy 1 3acobom ii mepemadi eTHopopmam. ,BoHa BIIKpUBAE CTYIEHTY
Oe3nocepeIHIi JOCTYI 0 JTyXOBHOI CKapOHUIII I[OT'0 HAPOAY, CIYKUTh CBOTO POy
,»,BIKHOM® y CBIT, BaXJIMBUM 3aCOO0OM B3a€MOPO3yMIiHHS 1 B3aemonii momen® [11,
c.434]. BiTuu3HsAHMII Tegaror, HaMaralO4Yuch peaizyBaTH JIIHTBOKPAaiHO3HABUUI
MiIX11 y HaBYaHHI 1HO3€MHUX MOB, MAaKCUMAaJIbHO HACHUYYE 3aHSTTS 3 JOMAIITHBOTO
YUTAHHA JIHTBOKPAiHO3HABYOIO 1H(OpMari€ro. TakuM YMHOM, 3TAHO 3 1i TO3UIIIEI0,

AOMAIIHE YHUTaHHA € HE JIMIIC JHKCPCJIOM 3HaHb, ajic 1 3acobom (i)OpMYBaHHH
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HEMArOTOBJIEHOTO MOBJIEHHS CTYJAeHTIB. OCOOIMBHI aKIIeHT BOHA poOUTH Ha BHOOpI
KHUTH JJIs JOMAalIHbOIO YUTaHHs, 10 HEl BOHA BHCYBA€ HACTYIIHI BHUMOIM: KHUTa
NOBMHHA MICTUTH Marepiall, U0 J1a€ 3MOTY OPraHI4HO MOE€IHYBAaTH y HABYAJIBHOMY
MpOLIEC] OCBITHIO 1 BUXOBHY METY; TBIp Ma€ OyTH JOCTYIHHM JAJIsi PO3YMIHHS SIK Y
IJIaHI MOBH, TaK 1y IUIaH1 3MICTY; MpoOyaKyBaTH IHTEPEC Y CTYACHTIB O BUBUYCHHS
1HO3eMHOi MoBH [11, c. 43].

[Toni6Hy TOukKy 30py BijacToroe H. AnMaszoBa, po3ymitoud Mij OMAaHYBaHHSIM
1HO3EMHOI0 MOBOIO O3HAaMOMIJIEHHSI 3 KYyJbTYPHUMH LIHHOCTSMH, SIKI HAaKOIMUYMIIU
MPEACTABHUKMA Li€i KpaiHM. MM MOBHICTIO TOTOJKYEMOCS 13 HAyKOBLEM Ha
HEMOXJIMBOCTI TOBHOLIHHOTO BXO/UKEHHS B 1HOKYJBTYPHHU MpOCTIp O€3 3HaHHS
MOBHM HOT0 HOCIiB, OCKIJIBKM MOBa — LI€ XpPaHUTEIb KYJIbTYPH, 32 JOINOMOIOI SIKOi
KyJIbTypy MEpeNaloTh y CHaJ0K NPUNACIIHIM MOKOJIHHSAM. ,,3HATH MOBY SIKOI'OCh
HapOJly — O3HAYA€ BIAUYTH CMAK 4y>KO1 KyJIbTypH, 11 6ararcTBo i rimmbuny“[1, c. 129].

OTo0%, OpraHi3oBYIOUM IPAKTHYHI 3aHATTSA 3 1HO3EMHOI MOBHM 3 OIOpPOIO Ha
JIHTBOKPAiHO3HABUMN MIJX1[, MAlOyTHIM (axiBUsAM arpapHoi ramsy3l HEOOXIJIHO
IPONOHYBAaTH aBTEHTUYHI TEKCTH 3 KpaiHO3HABUYMM HAIOBHEHHSM. Y TaKMX TEKCTax
MOBUHHI OyTH mpencTaBieH! (pa3eoqoriuyHl OJAUHUIN, BIACTHBI JIHIIE KATESAM ITi€i
KpaiHW, TPUCHTIB’S, MPHUKA3KW, KOPOTKI BIyYHI BUCJOBH, IIO B XYAOXKHINA (opmi
TUII3YIOTh PI3HOMAHITHI SIBHILA CYCHIIBHOTO OyTTS, y3arajJbHIOIOTh [1aM Th Hapo.y,
MiJICYMOBYIOTh HOTO JKUTTEBUH MAOCBiJ, TOTJISIIA Ha E€TUKY, €CTETHKY, MOpab,
MOJIITUKY, 1CTOPIFO.

[IpucniB’st 1 MpPUKa3KU PO3KPUBAIOTH €THOICUXOJOTIYHI OCOOJUBOCTI HApOIy,
HOTO JIyXOBHICTh, CBITOIVISI, CHOCIO MUCICHHS, ITIHHICHI Opi€HTaIlli, 1CTOPHUKO-
KyJIbTypHUH Ta rocrogapchkuii gocBin [11, c. 439], Tomy 3HaliOMCTBO MalOyTHIX
arpapHUKIiB 3 IUM JIEKCUYHUM O0araTCTBOM CIPHUSTHME PO3IIUPEHHIO 1XHBOTO
CJIOBHHMKOBOTO 3amacy. BaxxiimBo0 yMOBOIO BTUIEHH1 JJTIHTBOKPATHO3HABYOTO MIXOAY
MiJ] YaC HaBYaJIbHO-BUXOBHOIO Tpoliecy B arpapHomy BH3 € po3yminHs iHO3eMHOT
MOBHU CTYJEHTaMH Y ii COLIadbHO-KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI, IO JO3BOJHUTH IM Y
noMiyaTh i CTWUJIBOBY pPI3HOMAHITHICTh Ta YCBIIOMIIIOBATHM ii EKCIPECUBHUMN
[IOTEHITIAJI.

I'. I'putuyk 1 H. Yarpak po3rasgaroTh JIHIBOKPAiHO3HABYMM MiAXiA y pakypci
PO3BUTKY COIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIlI CTYACHTIB. Y HIA BOHH BUAUISIOTH TPH
KOMIIOHEHTU: KpaiHO3HABYMWH, JIIHIBOKPAiHO3HABUMN Ta COLIOJIHTBICTUYHUIA.

Kpaino3HaBuMii KOMIOHEHT OXOIUIIOE YCTaJeHl 3HaHHS, MPOQEciiHy W MOJOIIKHY
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TEMaTHKy, 110 3abe3mneuye (pOpMyBaHHS CHUCTEMHU 3HaHb MPO HAPOA-HOCIH MOBH,
HalllOHAJIbHUM XapakTep, CYCHUIbHO-JIEPKABHUN yCTpii, 3M00yTKH y Taly3l OCBITH,
KYJIbTYpH, OCOOJMBOCTI MOOYTY, Tpaauili, 3BuYai. JIIHTBOKpaiHO3HaBYa CKJIaJI0Ba
XapakTepu3y€e 3JaTHICTh CIpUMMAaTH MOBY B 1 KyJIbTYpOHOCHIN ¢yHKIII, 3
HAI[IOHATbHO-KYJITYPHUMH OCOONMMBOCTAMHU. BoOHa O0XOIUTIOE 3HAaHHS MOBHUX
OJIMHHUIIb, 30KpeMa 3 HalllOHATbHO-KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH, 1 BMIHHSA
BUKOPUCTOBYBATH 1X BIJAMOBIAHO 0 COLIaJIbHO-MOBJIeHHeBUX curyamii. [llomgo
COI[IOJIIHIBICTUYHOTO KOMIIOHEHTY, TO Ha AyMKy ['. ['putuyk 1 H. Yarpak, 11e 3HaHHs
0COOJIMBOCTEM HAI[IOHAJIBHOIO MOBJICHHEBOTO €THUKETY 1 HEBEpOAJbHOI MOBEIIHKH,
HAaBHUYKH BPaXyBaHHS iX y pealbHUX KUTTEBUX CUTYAIlisX, 3JaTHICTh OPTraHi30BYBATH
MOBJICHHEBE CHUIKYBaHHS BIJAMOBIJIHO J0 KOMYHIKAaTMBHOI CHUTYyallli, COIaJIbHUX
HOPM IOBEJIIHKK Ta COI[IAJIbHOIO CTaTyCy KOMyHiKaHTiB) [4, c. 18].

Y Xoll mNpPOBENEHOr0 JOCHIDKEHHS Ta EMIIPUYHOTO aHali3y HasBHUM
MeJaroriyHuX 1 METOJAMYHMX PO3BIIOK MU 3 ACyBaJId, WO sl 3a0€3MEeUeHHS
HIBUJIIONO0 PO3YMIHHS MailOyTHIMHM arpapHUKaMy KpaiHO3HaBYOTO MAacUBY 3HAHb
MO>KHA JIaBaTH IM TakKi BOPABU: BIIIIYKATH y TEKCTI reorpadiyHi HA3BU, BU3HAYUTH
710 SIKOTO PET10HY BOHU BIJIHOCATHCS; MEPEKIACTH YKPATHCHKOI MOBOIO PEUCHHS, SIKi
MICTSTh BHINE3TaJaHl JEKCHYHI OJWHMIN; CKJIACTH BJIACHI PEUYEHHS 31 3HAWIECHUMH
reorpagpiyHUMU 00’ €KTaMU; 3HAUTH y TEKCTI CJIOBA, 3HAYEHHS SKUX HE MOKHA
3M0TaaTHCS 3 IXHBOTO KOHTEKCTY; TMEpPEKIacTH PiAHOI MOBOIO 3allpONOHOBAaHI
BUKJIaJIa4eM PEUCHHS 31 CJIOBaMU-pPEATisIMU; BUOKPEMUTH 3 MPOUYUTAHOTO MaTepiasy
oKkpeMi (pa3eosoriuHl OJWHMIN, XapaKTEpHl JHUIIE IS JaHOI 1HO3eMHOI MOBH,
BUKOHATH BIIPAaBU Ha 3aCTOCYBAHHS B MEBHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlisIX 1 HABECTU
BJIACHI MPUKJIAIH.

BucnoBku. CouianbHe 3aMOBJeHHs nependadae (GopmMyBaHHS y MalOyTHIX
¢axiBIiB arpapHOi Tajly3i Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI MOBU HE TUIBKHU
IHIIIOMOBHHMX 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, aje i O3HAlOMJICHHsS 4Yepe3 MOBY 3 1HIIUMU
KpaiHaMmH, IXHbOIO KYJbTYpPOIO, 3BUYAsIMH, 1ICTOPI€I0, CYYacHICTIO. PO3B’s13aHHS 11OTO
3aBJIJaHHSI MOJKHA JIOCATHYTH 3aBJSKH peaiizailii y HaBYaJIbHO-BUXOBHOMY IpOIIEC]
JIHTBOKPATHO3HABYOTO MiIXOTY.

[locunenHst couiagbHO-TYMaHITapHOI Ta IIHHICHOI OPIEHTOBAHOCTI BHILOI
arpapHoOi OCBITH 3a PaxyHOK PO3IIUPEHHS COLIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY JO3BOJIUTH
MaiOyTHIM arpapHukaMm €(QEeKTUBHO (YHKIIOHYBaTH y TMOJIKYJIbTYPHOMY CBITI.

Po3rasa 11boro nuTaHHs y JIHTBOAUAAKTUYHOMY PaKypci YMOXIJIMBUB BUOKPEMJIICHHS
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HU3KH KYJbTYPO-OPIEHTOBAHMX MIAXOMIB (JIIHTBOKPAaiHO3HABUOTO, COIIOKYJIb-
TYpPHOTO, JIHTBOKYJBTYPOJIOT1YHOTO, €THOrpadivyHOro, MIKKYJIBTYPHOTO) J0
BUKJIaJIaHHA 1HO3€MHOI MOBHM 1 BHU3HAUUTH IXHIO 3HAYYIIICTh JJIsi TMOBHOIIHHOI
npodeciiHOT MATOTOBKU CTYIeHTIB arpapaux BH3.

[HTerpalis eJ1eMeHTIB KyJIbTYpPH Y MOBHY OCBITY arpapHHUKIB — i€ IHHOBAIliiiHa
171es, MiITOTOBJIEHA TPUBAIMM XOJOM ICTOPUYHOTO 1 J1aJE€KTUYHOTO CTAHOBJICHHS
Cy4YaCHUX METOJMYHMX 1 JIHTBOJAUJAKTUYHUX TEOPIA Ta KOHIEMIIH. 3TiHO 3 HUMH,
BIIPOBA/XKCHHSI JIIHTBOKPATHO3HABYOTO TMIAXOAy A0 HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS
CTYJICHTIB BiOYBA€ThCA NUISIXOM JO30BAHOTO BKJIFOYCHHS JI0 3aHATH JOJATKOBHX
(GhOHOBUX 3HaHB, peaiil, (hpa3eosiori3MiB, HEOJIOT13MIB Ta 1HIIUX MOBHHX 3aC001B, K1
32 3MICTOM 1 CTYNEHEM CKJIQJHOCTI Y3TOJKYIOThCS 3 HAYaJIbHUMH MPOTpaMaMu
JUCIUIUTIHY ¥ OOpaHUM TUJAKTUYHUM CYIPOBOJOM (IMiJIpyYHUKAMU, TOCIOHUKAMHU ).

JIiHrBOKpaiHO3HABYMN MiAX1J — 1€ cnoci0 O3HalOMIJIGHHS CTYJIIEHTIB 13
CYyYacHOIO MIMCHICTIO 1HIIOI KpaiHW 3a JIOMOMOIOI 1HO3E€MHOI MOBU B mpoleci ii
BUBUECHHS. B X0l peamizamnii BKa3aHOro MmiaAXoay 3a0e3MedyeThCsi PO3BUTOK 1
dbopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIlT MaiOyTHIX (haxiBIlIB arpapHoOi raiys3i B
aKTax MDKKYJIbTYpHOI KOMYHiKaiii. Sk pe3ynbpTaTi Takoi poOOTH CTYIEHT-arpapHUK
3100yBa€ IUTICHY CHCTEMY YSBICHb NP0 HAIlOHANbHI 3BUYAl, TPaJMINi, peaii
1HO3€MHOI KpaiHu, TOOTO OTPUMYE Yepe3 MOBY JOJATKOBI BiZIOMOCTI MPO KYJIbTYpPY

Hapomy.
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